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II

(Acte fără caracter legislativ)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2021/1422 AL COMISIEI 

din 26 aprilie 2021

de modificare a Regulamentului delegat (UE) 2019/624 în ceea ce privește certificarea în cazul 
sacrificării în exploatația de proveniență 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) 2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului din 15 martie 2017 privind 
controalele oficiale și alte activități oficiale efectuate pentru a asigura aplicarea legislației privind alimentele și furajele, a 
normelor privind sănătatea și bunăstarea animalelor, sănătatea plantelor și produsele de protecție a plantelor, de 
modificare a Regulamentelor (CE) nr. 999/2001, (CE) nr. 396/2005, (CE) nr. 1069/2009, (CE) nr. 1107/2009, (UE) 
nr. 1151/2012, (UE) nr. 652/2014, (UE) 2016/429 și (UE) 2016/2031 ale Parlamentului European și ale Consiliului, a 
Regulamentelor (CE) nr. 1/2005 și (CE) nr. 1099/2009 ale Consiliului și a Directivelor 98/58/CE, 1999/74/CE, 
2007/43/CE, 2008/119/CE și 2008/120/CE ale Consiliului și de abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 854/2004 și (CE) 
nr. 882/2004 ale Parlamentului European și ale Consiliului, precum și a Directivelor 89/608/CEE, 89/662/CEE, 
90/425/CEE, 91/496/CEE, 96/23/CE, 96/93/CE și 97/78/CE ale Consiliului și a Deciziei 92/438/CEE a Consiliului 
(Regulamentul privind controalele oficiale) (1), în special articolul 18 alineatul (7) litera (d),

întrucât:

(1) Regulamentul (UE) 2017/625 stabilește norme privind controalele oficiale și alte activități oficiale efectuate de 
autoritățile competente din statele membre în vederea verificării conformității cu normele de aplicare a legislației 
Uniunii în domeniile produselor alimentare și siguranței alimentare, în toate etapele de producție, prelucrare și 
distribuție. Aceste controale oficiale includ inspecția ante-mortem a animalelor destinate sacrificării.

(2) Regulamentul delegat (UE) 2019/624 al Comisiei (2) stabilește criteriile și condițiile pentru a decide când se pot 
efectua inspecții ante-mortem la exploatația de proveniență.

(3) Regulamentul delegat (UE) 2021/1374 al Comisiei (3) de modificare a Regulamentului (CE) nr. 853/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului (4) permite, în anumite condiții, sacrificarea bovinelor și porcinelor 
domestice, precum și a solipedelor domestice în exploatația de proveniență. Aceste condiții includ faptul că 
animalele trebuie să fie supuse unei inspecții ante-mortem înainte de sacrificare, iar rezultatul inspecției trebuie 
atestat într-un certificat oficial care însoțește carcasele animalelor sacrificate la un abator autorizat în conformitate 
cu articolul 6 din Regulamentul delegat (UE) 2019/624.

(1) JO L 95, 7.4.2017, p. 1.
(2) Regulamentul delegat (UE) 2019/624 al Comisiei din 8 februarie 2019 privind norme specifice pentru efectuarea controalelor oficiale 

vizând producția de carne și zonele de producție și de relocare a moluștelor bivalve vii în conformitate cu Regulamentul (UE) 
2017/625 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 131, 17.5.2019, p. 1).

(3) Regulamentul delegat (UE) 2021/1374 al Comisiei din 12 aprilie 2021 de modificare a anexei III la Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele specifice de igienă care se aplică alimentelor de origine animală (JO L 297, 
20.8.2021, p. 1).

(4) Regulamentul (CE) nr. 853/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 de stabilire a unor norme specifice de 
igienă care se aplică alimentelor de origine animală (JO L 139, 30.4.2004, p. 55).
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(4) Domeniul de aplicare al articolului 6 din Regulamentul delegat (UE) 2019/624 trebuie extins pentru a include 
bovinele și porcinele domestice, precum și solipedele domestice, pentru a se asigura că, în cazul sacrificării lor în 
exploatația de proveniență, siguranța cărnii nu este periclitată.

(5) Prin urmare, Regulamentul delegat (UE) 2019/624 trebuie modificat în consecință,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Articolul 6 din Regulamentul delegat (UE) 2019/624 se modifică după cum urmează:

1. Alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text:

„(1) Autoritățile competente aplică criteriile și condițiile specifice prevăzute în prezentul articol în cazurile relevante 
pentru păsările de curte, vânatul de crescătorie, bovinele și porcinele domestice și solipedele domestice.”

2. Alineatul (3) se înlocuiește cu următorul text:

„(3) În cazul bovinelor și porcinelor domestice, al solipedelor domestice și al vânatului de crescătorie sacrificat în 
exploatația de proveniență în conformitate cu capitolul VIa din secțiunea I sau cu punctul 3 din secțiunea III a anexei III 
la Regulamentul (CE) nr. 853/2004, certificatul oficial completat în conformitate cu modelul de certificat oficial 
prevăzut în capitolul 3 din anexa IV la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/2235 * al Comisiei însoțește 
animalele la abator sau este trimis în prealabil, în orice format, în locul certificatului menționat la articolul 5 
alineatul (2) litera (f) din prezentul regulament.

_____________
* Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2020/2235 al Comisiei din 16 decembrie 2020 de stabilire a normelor de 

aplicare a Regulamentelor (UE) 2016/429 și (UE) 2017/625 ale Parlamentului European și ale Consiliului în ceea ce 
privește modelele de certificate de sănătate animală, modelele de certificate oficiale și modelele de certificate de 
sănătate animală/oficiale pentru intrarea în Uniune și circulația în interiorul Uniunii a transporturilor de anumite 
categorii de animale și mărfuri, certificarea oficială privind astfel de certificate și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 599/2004, a Regulamentelor de punere în aplicare (UE) nr. 636/2014 și (UE) 2019/628, a Directivei 98/68/CE și 
a Deciziilor 2000/572/CE, 2003/779/CE și 2007/240/CE (JO L 442, 30.12.2020, p. 1).”

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 26 aprilie 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2021/1423 AL COMISIEI 

din 21 mai 2021

de stabilire a modalităților detaliate prevăzute în Directiva (UE) 2021/555 a Parlamentului European 
și a Consiliului pentru schimbul sistematic, prin mijloace electronice, de informații referitoare la 

refuzurile de acordare a autorizațiilor pentru achiziționarea sau deținerea anumitor arme de foc 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Directiva (UE) 2021/555 a Parlamentului European și a Consiliului din 24 martie 2021 privind controlul 
achiziționării și deținerii de arme (1), în special articolul 18 alineatul (5) al doilea paragraf,

întrucât:

(1) Articolele 9 și 10 din Directiva (UE) 2021/555 prevăd acordarea autorizațiilor pentru achiziționarea sau pentru 
deținerea de arme de foc clasificate în categoria A sau în categoria B, inclusiv acordarea acestora prin confirmarea, 
reînnoirea sau prelungirea unei autorizații existente. Capitolul 2 al acestei directive prevede, de asemenea, revizuirea 
periodică și retragerea unor astfel de autorizații.

(2) Articolul 18 alineatul (4) din Directiva (UE) 2021/555 impune autorităților competente din statele membre să facă 
schimb de informații cu privire la refuzurile de acordare a autorizațiilor, astfel cum se prevede la articolele 9 și 10 
din directiva respectivă, din motive de securitate sau legate de credibilitatea persoanei vizate. Întrucât Directiva (UE) 
2021/555 nu definește conceptele de „motive de securitate sau legate de credibilitatea persoanelor vizate”, statele 
membre ar trebui să țină seama de obiectivele Directivei (UE) 2021/555 și în special de articolul 6 alineatul (1) 
litera (b) pentru interpretarea conceptelor respective.

(3) Obligația prevăzută la articolul 18 alineatul (4) din Directiva (UE) 2021/555 în ceea ce privește refuzurile de 
acordare a autorizațiilor este înțeleasă ca vizând orice decizie administrativă sau judiciară luată de o autoritate 
publică a unui stat membru, al cărei obiect sau efect este acela de a se opune achiziționării sau deținerii de o 
persoană fizică a unei arme de foc care intră sub incidența articolelor 9 sau 10 din directiva respectivă, indiferent 
dacă aceasta este sau nu emisă ca urmare a unei cereri de autorizare, indiferent dacă are sau nu legătură cu anumite 
arme de foc și indiferent dacă este sau nu formulată în temeiul competențelor care rezultă în mod specific din 
directiva respectivă. De exemplu, obligația vizează o interdicție generală privind achiziționarea sau deținerea 
armelor de foc de către o anumită persoană, indiferent dacă acea persoană a solicitat sau nu anterior o autorizație. 
De asemenea, aceasta vizează orice decizie administrativă sau judiciară prin care se retrage o autorizație existentă 
sau prin care se refuză confirmarea, reînnoirea sau prelungirea unei autorizații existente. Articolul 18 alineatul (4) 
din Directiva (UE) 2021/555 solicită autorităților competente să facă schimb de informații cu privire la toate aceste 
diverse tipuri de decizii, cu condiția ca decizia să fi fost luată fie din motive de securitate, fie din motive legate de 
credibilitatea persoanei vizate.

(4) Articolul 18 alineatul (5) din Directiva (UE) 2021/555 stipulează obligația Comisiei de a prevedea un sistem pentru 
schimbul de informații menționat la articolul respectiv. Prin urmare, aceasta ar include sistemul pentru schimbul de 
informații referitoare la refuzurile de acordare a autorizațiilor, menționat la alineatul (4) al articolului respectiv.

(1) JO L 115, 6.4.2021, p. 1.
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(5) Dispozițiile privind cooperarea administrativă prevăzute la articolul 18 din Directiva (UE) 2021/555 privind 
transferul armelor de foc dintr-un stat membru în altul fac obiectul unui proiect-pilot în temeiul articolului 4 din 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 al Parlamentului European și a Consiliului (2). Sistemul de informare al pieței 
interne instituit prin regulamentul respectiv ar putea fi, de asemenea, un instrument eficace pentru punerea în 
aplicare a dispoziției referitoare la cooperarea administrativă prevăzută la articolul 18 alineatul (4) din Directiva (UE) 
2021/555 privind refuzurile de acordare a autorizațiilor. În consecință, conform Deciziei de punere în aplicare (UE) 
2021/1427a Comisiei (3) respectiva dispoziție face obiectul unui proiect-pilot în temeiul articolului 4 din 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2012. Pentru a proteja datele personale ale persoanelor fizice și dreptul lor la 
confidențialitate, respectiva decizie de punere în aplicare specifică faptul că Sistemul de informare al pieței interne 
va permite autorităților naționale să verifice doar dacă informațiile referitoare la anumite persoane fizice sunt 
incluse în Sistemul de informare al pieței interne, și nu să efectueze căutări pe baza unor criterii de referință mai 
generale. Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 conține, de asemenea, garanții specifice care reglementează accesul la 
datele cu caracter personal în Sistemul de informare al pieței interne și prelucrarea acestora, de exemplu normele 
prevăzute la articolul 9 alineatul (4) care permit accesul numai pe baza principiului necesității de a cunoaște. Prin 
urmare, este oportun să se identifice Sistemul de informare al pieței interne ca fiind sistemul care trebuie utilizat de 
către autoritățile competente ale statelor membre în scopul schimbului de informații privind refuzurile de acordare 
a autorizațiilor și să se stabilească modalitățile detaliate pentru astfel de schimburi.

(6) Pentru a evita o sarcină administrativă disproporționată pentru statele membre, modalitățile detaliate prevăzute în 
prezentul regulament pentru schimbul de informații prin intermediul Sistemul de informare al pieței interne ar 
trebui să se aplice numai în cazul deciziilor de refuz luate de autoritățile administrative sau judiciare naționale la 
data sau după data punerii în aplicare a prezentului regulament.

(7) În vederea respectării drepturilor privind protecția datelor ale persoanelor fizice în cauză, informațiile care trebuie 
introduse în Sistemul de informare al pieței interne de către o autoritate competentă ar trebui să se limiteze la 
minimul necesar pentru a permite autorităților competente din alte state membre să verifice dacă o anumită 
persoană face sau a făcut obiectul unei decizii de refuz, din motive de securitate sau legate de credibilitatea sa. Prin 
urmare, informațiile ar trebui să includă doar date cu caracter personal, cum ar fi numele persoanei, locul și țara în 
care s-a născut și naționalitatea acesteia.

(8) În mod similar, pentru a proteja datele cu caracter personal ale persoanelor fizice și dreptul lor la confidențialitate, 
informațiile privind motivele specifice pentru care a fost luată o decizie de refuz nu ar trebui să fie înregistrate în 
Sistemul de informare al pieței interne. În special, nu ar trebui să fie înregistrate în Sistemul de informare al pieței 
interne informații referitoare la cazierul judiciar al unei persoane sau la starea medicală ori psihologică a acesteia. În 
cazul în care o autoritate competentă dintr-un stat membru are nevoie de informații suplimentare cu privire la 
motivele unei decizii de refuz luate într-un alt stat membru, autoritatea competentă respectivă ar avea posibilitatea 
de a contacta autoritatea relevantă din celălalt stat membru în afara Sistemului de informare al pieței interne, 
utilizând mijloace de comunicare adecvate și în conformitate cu legislația relevantă privind protecția datelor. În 
acest scop, la înregistrarea unei decizii de refuz în Sistemul de informare al pieței interne, statele membre ar trebui 
să indice numele și datele de contact ale autorității administrative sau judiciare care a luat decizia de refuz și, dacă 
sunt diferite, numele și datele de contact ale autorității care poate fi contactată de autoritățile competente din alte 
state membre atunci când acestea solicită informații suplimentare cu privire la decizia de refuz.

(9) Refuzurile ar trebui înregistrate în Sistemul de informare al pieței interne, chiar dacă pot face obiectul unei căi de atac 
administrative sau judiciare. În cazul în care o decizie de refuz este anulată sau este considerată nulă prin alte 
mijloace, după ce informațiile referitoare la aceasta au fost introduse în Sistemul de informare al pieței interne, ar 
trebui să i se solicite autorității relevante să elimine înregistrarea referitoare la refuzul respectiv în termen de cel 
mult 30 de zile calendaristice de la data anulării deciziei de refuz sau de la data la care acesta a fost considerată nulă.

(2) Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 privind cooperarea 
administrativă prin intermediul Sistemului de informare al pieței interne și de abrogare a Deciziei 2008/49/CE a Comisiei (JO L 316, 
14.11.2012, p. 1).

(3) Decizia de punere în aplicare (UE) 2021/1427 a Comisiei din 21 mai 2021 privind un proiect-pilot de punere în aplicare a dispozițiilor 
privind cooperarea administrativă referitoare la refuzurile de acordare a autorizațiilor prevăzute în Directiva (UE) 2021/555 a 
Parlamentului European și a Consiliului prin intermediul Sistemului de informare al pieței interne (a se vedea pagina 20 din prezentul 
Jurnal Oficial).
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(10) Pentru a se asigura faptul că informațiile conținute în Sistemul de informare al pieței interne rămân corecte și 
complete, ar trebui să li se solicite statelor membre să își actualizeze înregistrările ori de câte ori se produce o 
schimbare relevantă. De exemplu, în cazul în care o interdicție de 5 ani a fost redusă ulterior la 3 ani, statul membru 
ar trebui să actualizeze înregistrarea pentru a introduce noua dată de încetare a interdicției. În cazul interdicțiilor de 
peste 10 ani, inclusiv a interdicțiilor pe o perioadă nedeterminată, statele membre ar trebui să aibă, de asemenea, 
obligația de a revizui înregistrarea cel puțin o dată la 10 ani și de a confirma validitatea acesteia (sau de a o actualiza 
în consecință).

(11) Este necesar să se stabilească perioada în care informațiile cu privire la un anumit refuz trebuie să rămână accesibile 
statelor membre în Sistemul de informare al pieței interne. Această perioadă trebuie să aibă în vedere stabilirea unui 
echilibru între nevoia ca sistemul de schimb de informații să devină cât mai eficace și util pentru statele membre și 
nevoia de a proteja datele cu caracter personal ale persoanelor fizice și dreptul lor la confidențialitate. O decizie de 
refuz ar putea fi o decizie simplă, unică, de respingere a unei cereri de autorizare, care să îi lase solicitantului 
posibilitatea de a solicita din nou autorizația în orice moment în viitor, sau ar putea fi o decizie cu efect continuu, 
cum ar fi o decizie de respingere al cărei efect, direct sau indirect, este de a i se interzice solicitantului să depună din 
nou o cerere de autorizare, pentru o anumită perioadă de timp, sau o decizie prin care i se interzice unei persoane să 
dețină arme de foc pentru o perioadă determinată sau nedeterminată. Având în vedere practicile actuale din statele 
membre pentru diversele tipuri de refuz care ar putea surveni, este adecvat să se furnizeze, în cadrul prezentului 
regulament, informații cu privire la menținerea accesului la o decizie de refuz în Sistemul de informare al pieței 
interne pentru o perioadă de 10 ani de la luarea deciziei de refuz, în cazul unor decizii simple, unice, sau pentru o 
perioadă de 10 ani după încetarea efectelor deciziei de refuz, în cazul deciziilor cu efect continuu.

(12) Comisia trebuie să reexamineze acest regulament în termen de doi ani de la data aplicării sale pentru a ține seama de 
eventualele aspecte referitoare la punerea sa în aplicare care ar putea fi invocate de statele membre.

(13) Aplicarea prezentului regulament ar trebui amânată pentru ca statele membre să dispună de timp suficient pentru a 
institui procedurile necesare,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Domeniul de aplicare

Prezentul regulament se aplică schimbului, prin intermediul sistemului menționat la articolul 18 alineatul (5) din Directiva 
(UE) 2021/555, de informații cu privire la refuzurile de acordare a autorizațiilor, astfel cum se prevede la articolele 9 și 10 
din directiva respectivă, din motive de securitate sau legate de credibilitatea persoanei vizate.

Un refuz intră sub incidența prezentului regulament numai în cazul în care decizia administrativă sau judiciară prin care i se 
interzice persoanei în cauză să achiziționeze sau să dețină armele de foc relevante (menționată în prezentul regulament ca 
„decizia de refuz”) a fost luată la sau după data aplicării prezentului regulament.

Articolul 2

Sistemul electronic de schimb

În scopul schimburilor de informații cărora li se aplică prezentul regulament, sistemul menționat la articolul 18 alineatul (5) 
din Directiva (UE) 2021/555 este Sistemul de informare al pieței interne, astfel cum se prevede în Decizia de punere în 
aplicare (UE) 2021/1427.
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Articolul 3

Informațiile care trebuie să facă obiectul schimbului

(1) Informațiile care trebuie să facă obiectul schimbului în conformitate cu articolul 18 alineatul (4) din Directiva (UE) 
2021/555 cu privire la refuzul de a acorda o autorizație, astfel cum se prevede la articolele 9 sau 10 din directiva 
respectivă, din motive de securitate sau legate de credibilitatea persoanei vizate includ următoarele:

(a) numele persoanei vizate;

(b) data nașterii persoanei respective;

(c) locul și țara în care s-a născut acea persoană;

(d) naționalitatea persoanei respective;

(e) data la care a fost luată decizia de refuz;

(f) numărul național de referință sau un alt identificator unic al deciziei de refuz, în cazul în care i s-a alocat deciziei de 
refuz un astfel de număr sau de identificator în statul membru în care aceasta a fost luată;

(g) numele și datele de contact ale autorității administrative sau judiciare care a luat decizia de refuz și, dacă sunt diferite, 
numele și datele de contact ale autorității care poate fi contactată pentru a solicita informații suplimentare cu privire la 
refuz;

(h) din care dintre următoarele trei categorii face parte decizia de refuz:

(i) decizii de refuz care vizează interzicerea achiziționării sau deținerea unei arme de foc de către o persoană pe o 
perioadă nedeterminată, fără a se stabili data încetării;

(ii) decizii de refuz care vizează interzicerea achiziționării sau deținerea unei arme de foc de către o persoană pe o 
perioadă determinată, pentru care a fost stabilită data încetării (inclusiv deciziile de respingere a cererilor de 
autorizare al căror efect este acela de a i se interzice persoanei respective să depună din nou o cerere de autorizare, 
pe o perioadă determinată, cu o dată de încheiere stabilită);

(iii) deciziile de refuz care nu se încadrează la punctul (i) sau la punctul (ii);

(i) în cazul în care decizia de refuz se încadrează la litera (h) punctul (ii), data stabilită pentru încetarea deciziei în cauză;

(j) din care dintre următoarele trei categorii face parte decizia de refuz:

(i) deciziile de refuz luate ca răspuns la o cerere de autorizare, astfel cum se prevede la articolul 9 sau 10 din Directiva 
(UE) 2021/555, sau ca răspuns la o solicitare de confirmare, de reînnoire sau de prelungire a unei astfel de 
autorizații;

(ii) decizii de refuz prin care se retrage o autorizație acordată, confirmată, reînnoită sau prelungită în temeiul 
articolului 9 sau 10 din Directiva (UE) 2021/555;

(iii) deciziile de refuz care nu se încadrează la punctul (i) sau la punctul (ii).

(2) Pe lângă informațiile menționate la alineatul (1) literele (a)-(d), statele membre pot alege să furnizeze detalii 
suplimentare cu privire la identitatea persoanei în cauză, cum ar fi codul de identificare fiscală, numărul pașaportului sau 
numărul cărții de identitate, dacă este necesar pentru identificarea corectă a acelei persoane.

(3) Informațiile enumerate la alineatul (1) și, după caz, detaliile suplimentare menționate la alineatul (2) sunt introduse în 
Sistemul de informare al pieței interne în termen de 30 de zile calendaristice de la data luării deciziei de refuz și sunt imediat 
accesibile autorităților competente din toate statele membre.

Articolul 4

Obligații privind eliminarea, actualizarea și revizuirea informațiilor

(1) În cazul în care o decizie de refuz este anulată sau este considerată nulă prin alte mijloace, după ce informațiile 
referitoare la aceasta au fost introduse în Sistemul de informare al pieței interne, autoritatea competentă elimină 
înregistrarea din Sistemul de informare al pieței interne în termen de 30 de zile calendaristice de la data anulării deciziei 
respective sau de la data la care acesta a fost considerată nulă.
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(2) În cazul în care, în alte circumstanțe decât cele menționate la alineatul (1), informațiile introduse în Sistemul de 
informare al pieței interne referitoare la o decizie de refuz nu mai sunt exacte și complete indiferent din ce motiv, inclusiv 
ca urmare a revocării sau a modificării ulterioare a deciziei de refuz, autoritatea competentă actualizează informațiile din 
Sistemul de informare al pieței interne referitoare la refuzul respectiv în termen de 30 de zile calendaristice de la data la 
care informațiile au încetat să mai fie exacte sau complete. În caz de revocare a deciziei de refuz, se adaugă la înregistrarea 
în Sistemul de informare al pieței interne data la care revocarea produce efecte („data revocării”).

(3) În cazul în care se înregistrează în Sistemul de informare al pieței interne o decizie de refuz care intră sub incidența 
articolului 3 alineatul (1) litera (h) punctul (i), autoritatea competentă revizuiește înregistrarea respectivă cel puțin o dată la 
10 ani de la data luării deciziei de refuz și o actualizează, imediat după fiecare revizuire, pentru a confirma faptul că decizia 
de refuz se menține în vigoare sau, în cazul în care decizia a fost revocată, pentru a înregistra data revocării în conformitate 
cu alineatul (2).

(4) În cazul în care se înregistrează o decizie de refuz care intră sub incidența articolului 3 alineatul (1) litera (h) punctul 
(ii) a cărei dată de încetare a fost stabilită la mai mult de 10 ani de la data la care a fost luată decizia de refuz, autoritatea 
competentă revizuiește înregistrarea cel puțin o dată la 10 ani de la data luării deciziei de refuz, până la data înregistrată în 
Sistemul de informare al pieței interne ca dată stabilită pentru încetarea deciziei, și actualizează înregistrarea, imediat după 
fiecare revizuire, pentru a confirma faptul că decizia de refuz se menține în vigoare sau, în cazul în care decizia a fost 
revocată, pentru a adăuga data revocării în conformitate cu alineatul (2).

(5) În cazul în care o decizie de refuz este revocată, obligația prevăzută la alineatul (3) sau, după caz, la alineatul (4) 
încetează să se aplice înregistrării după ce aceasta a fost actualizată pentru a adăuga data revocării în conformitate cu 
alineatul (2).

Articolul 5

Perioada în care informațiile rămân accesibile în Sistemul de informare al pieței interne

(1) Informațiile schimbate prin intermediul Sistemul de informare al pieței interne în conformitate cu prezentul 
regulament rămân accesibile în Sistemul de informare al pieței interne pentru o perioadă de 10 ani după oricare este cea 
mai recentă dintre datele următoare, în măsura în care acestea sunt aplicabile deciziei de refuz în cauză și ținând cont de 
toate actualizările realizate în conformitate cu articolul 4:

(a) data înregistrată în Sistemul de informare al pieței interne ca fiind data la care a fost luată decizia de refuz;

(b) data înregistrată în Sistemul de informare al pieței interne ca fiind data actualizării ultimei înregistrări, pentru a 
confirma faptul că decizia de refuz se menține în vigoare;

(c) data înregistrată în Sistemul de informare al pieței interne ca fiind data stabilită pentru încetarea deciziei de refuz.

Cu toate acestea, dacă în cazul unei înregistrări în Sistemul de informare al pieței interne care intră sub incidența obligației 
prevăzute la articolul 4 alineatul (4) autoritatea competentă nu respectă această obligație, înregistrarea încetează să mai fie 
accesibilă în Sistemul de informare al pieței interne la expirarea termenului prevăzut de respectivul articol pentru 
respectarea acestei obligații.

(2) Fără a aduce atingere alineatului (1), pentru orice decizie de refuz pentru care este înregistrată o dată în Sistemul de 
informare al pieței interne ca dată de la care revocarea deciziei produce efecte, înregistrarea încetează să mai fie accesibilă 
în Sistemul de informare al pieței interne la expirarea perioadei de 10 ani de la data înregistrată astfel în Sistemul de 
informare al pieței interne ca dată de revocare.
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Articolul 6

Comisia ar trebui să reexamineze acest regulament în termen de doi ani de la data punerii sale în aplicare.

Articolul 7

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică de la 31 ianuarie 2022.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 21 mai 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/1424 AL COMISIEI 

din 31 august 2021

privind reînnoirea autorizației unui preparat de Enterococcus faecium DSM 7134 ca aditiv în hrana 
puilor pentru îngrășare, și de abrogare a Regulamentul (UE) nr. 998/2010 (titularul autorizației: 

Lactosan GmbH & Co KG) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați utilizării în hrana animalelor, precum și 
motivele și procedurile de acordare și de reînnoire a unor astfel de autorizații.

(2) Preparatul de Enterococcus faecium DSM 7134 a fost autorizat pentru o perioadă de 10 ani ca aditiv în hrana puilor 
pentru îngrășare prin Regulamentul (UE) nr. 998/2010 al Comisiei (2).

(3) În conformitate cu articolul 14 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, titularul autorizației respective a 
transmis o cerere de reînnoire a autorizației pentru preparatul de Enterococcus faecium DSM 7134 ca aditiv în hrana 
puilor pentru îngrășare, solicitând ca aditivul respectiv să fie clasificat în categoria „aditivi zootehnici”. Cererea 
respectivă a fost însoțită de informațiile și de documentele necesare în temeiul articolului 14 alineatul (2) din 
regulamentul menționat.

(4) În avizul ei din 27 ianuarie 2021 (3), Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară („autoritatea”) a 
concluzionat că solicitantul a furnizat dovezi că aditivul îndeplinește condițiile de autorizare existente. Autoritatea a 
concluzionat în plus că preparatul de Enterococcus faecium DSM 7134 nu are niciun efect advers asupra sănătății 
animalelor, asupra siguranței consumatorilor sau asupra mediului. De asemenea, autoritatea a concluzionat că 
preparatul nu este iritant pentru piele și ochi, dar că este necesar să fie considerat un potențial sensibilizant pentru 
piele și un sensibilizant al căilor respiratorii. Prin urmare, Comisia consideră că este necesar să fie luate măsuri 
adecvate de protecție pentru a preveni efectele negative asupra sănătății umane, îndeosebi în ceea ce îi privește pe 
utilizatorii aditivului. În plus, autoritatea a verificat raportul referitor la metodele de analiză a aditivului în hrana 
pentru animale, transmis de laboratorul de referință înființat prin Regulamentul (CE) nr. 1831/2003.

(5) Evaluarea preparatului de Enterococcus faecium DSM 7134 arată că sunt îndeplinite condițiile de autorizare prevăzute 
la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, este necesar ca autorizația acestui aditiv să fie 
reînnoită.

(6) Ca urmare a reînnoirii autorizației preparatului de Enterococcus faecium DSM 7134 ca aditiv destinat hranei pentru 
animale, este necesar ca Regulamentul (UE) nr. 998/2010 să fie abrogat.

(7) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 29.
(2) Regulamentul (UE) nr. 998/2010 al Comisiei din 5 noiembrie 2010 privind autorizarea Enterococcus faecium DSM 7134 ca aditiv pentru 

hrana puilor pentru îngrășare (titularul autorizației: Lactosan GmbH & Co KG) (JO L 290, 6.11.2010, p. 22).
(3) EFSA Journal 2021;19(3):6451.
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Autorizația pentru preparatul specificat în anexă, aparținând categoriei „aditivi zootehnici” și grupei funcționale 
„stabilizatori ai florei intestinale”, se reînnoiește sub rezerva îndeplinirii condițiilor prevăzute în anexa respectivă.

Articolul 2

Regulamentul (UE) nr. 998/2010 se abrogă.

Articolul 3

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 31 august 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Numărul 
de 

identifi-
care al 

aditivului

Numele 
titularului 

autorizației
Aditivul Compoziția, formula chimică, descrierea, 

metoda analitică

Specia sau 
categoria de 

animale

Vârsta 
maximă

Conținutul 
minim

Conținutul 
maxim

Alte dispoziții Sfârșitul perioadei 
de autorizareCFU/kg de furaj 

complet cu un conținut 
de umiditate de 12 %

Categoria aditivilor zootehnici
Grupa funcțională: stabilizatori ai f lorei intestinale
4b1841 Lactosan 

GmbH & Co 
KG

Enterococcus 
faecium DSM 
7134

Compoziția aditivului
Preparat de Enterococcus faecium
DSM 7134
conținând cel puțin:

Pulbere: 1 ×1 010 CFU/g de aditiv

Granule (microîncapsulate): 1 × 1010

CFU/g de aditiv

Pui pentru 
îngrășare

— 5 × 108 — 1. În instrucțiunile de utilizare a adi
tivului și a preamestecurilor se 
indică condițiile de depozitare și 
stabilitatea la tratament termic.

2. Poate fi utilizat în furaje care con
țin următoarele coccidiostatice 
autorizate: clorhidrat de robeni
dină, maduramicin amoniu, di
clazuril, decochinat, hidrobro
mură de halofuginonă, 
monensin sodiu și lasalocid A 
de sodiu.

3. Pentru utilizatorii aditivului și ai 
preamestecurilor, operatorii din 
sectorul hranei pentru animale 
trebuie să stabilească proceduri 
operaționale și măsuri organiza
torice pentru a contracara riscu
rile potențiale care rezultă din uti
lizarea lor. În cazul în care 
respectivele riscuri nu pot fi eli
minate sau reduse la minimum 
prin astfel de proceduri și măsuri, 
aditivul și preamestecurile se uti
lizează cu echipament de protec
ție individuală, inclusiv cu echipa
mente de protecție respiratorie și 
cutanată.

21 septembrie 
2031

Caracterizarea substanței active:
Celule viabile de Enterococcus faecium DSM 
7134
Metoda analitică (1)
Pentru numărare: metoda prin etalare pe 
placă Petri utilizând agar cu bilă, esculină și 
azidă (EN 15788)

Pentru identificare: electroforeză în gel în 
câmp pulsatil (PFGE).

(1) Detaliile metodelor analitice sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului de referință: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/1425 AL COMISIEI 

din 31 august 2021

privind autorizarea chelatului de mangan al lizinei și al acidului glutamic ca aditiv pentru hrana 
tuturor speciilor de animale 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați hranei animalelor, precum și motivele și 
procedurile de acordare a unei astfel de autorizații.

(2) În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, a fost transmisă o cerere de autorizare a 
chelatului de mangan al lizinei și al acidului glutamic. Cererea a fost însoțită de informațiile și documentele necesare 
în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003.

(3) Cererea se referă la autorizarea preparatului conținând chelat de mangan al lizinei și al acidului glutamic ca aditiv 
pentru hrana tuturor speciilor de animale, urmând a fi clasificat în categoria „aditivi nutriționali” și în grupa 
funcțională „compuși de oligoelemente”.

(4) În avizele sale din 10 ianuarie 2020 (2) și 27 ianuarie 2021 (3), Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară 
(denumită în continuare „autoritatea”) a concluzionat că, în condițiile de utilizare propuse, chelatul de mangan al 
lizinei și al acidului glutamic nu are efecte adverse asupra sănătății animalelor, a siguranței consumatorilor sau 
asupra mediului. Autoritatea a concluzionat că manipularea aditivului conferă un risc pentru utilizatori prin 
inhalare și că ar trebui considerat ca fiind iritant pentru ochi, sensibilizant pentru piele și pentru căile respiratorii. 
Prin urmare, Comisia consideră că este necesar să fie luate măsuri adecvate de protecție pentru a se preveni efectele 
negative asupra sănătății umane, îndeosebi în ceea ce îi privește pe utilizatorii aditivului. Autoritatea a concluzionat 
că aditivul este eficace în cazul puilor pentru îngrășare; această concluzie poate fi extinsă la toate celelalte specii de 
animale. Autoritatea consideră că nu sunt necesare cerințe specifice pentru monitorizarea ulterioară introducerii pe 
piață. În plus, ea a verificat raportul privind metoda de analiză a aditivului în hrana pentru animale, transmis de 
laboratorul de referință înființat prin Regulamentul (CE) nr. 1831/2003.

(5) Evaluarea chelatului de mangan al lizinei și al acidului glutamic arată că sunt îndeplinite condițiile de autorizare 
prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, este necesar ca utilizarea respectivului 
preparat să fie autorizată conform specificațiilor din anexa la prezentul regulament.

(6) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Preparatul specificat în anexă, aparținând categoriei „aditivi nutriționali” și grupei funcționale „compuși de oligoelemente”, 
se autorizează ca aditiv în hrana animalelor, în condițiile prevăzute în anexa respectivă.

(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 29.
(2) EFSA Journal 2020;18(2):6001.
(3) EFSA Journal 2021;19(3):6454.
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Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 31 august 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Numărul de 
identificare 
al aditivului

Numele 
titularului 

autorizației
Aditivul Compoziția, formula chimică, descrierea, 

metoda analitică

Specia sau 
categoria de 

animale

Vârsta 
maximă

Conținutul 
minim Conținutul maxim

Alte dispoziții Sfârșitul perioadei 
de autorizare

Conținut de element (Mn) în  
mg/kg de hrana completă 

pentru animale cu un conținut 
de umiditate de 12 %

Categorie: aditivi nutriționali.
Grupa funcțională: compuși de oligoelemente

3b509 — Chelat de 
mangan al lizinei 
și al acidului 
glutamic

Compoziția aditivului:

Preparat de chelați de mangan ai lizinei 
și chelați de mangan ai acidului 
glutamic în raport de 1:1 sub formă de 
pulbere cu

un conținut de mangan cuprins între 
15 și 17 %,

un conținut de lizină cuprins între 20 
și 21,5 %,

un conținut de acid glutamic cuprins 
între 22 și 24 %,

o umiditate maximă de 3,5 % și

un maximum de nichel de 4 ppm.

Toate speciile 
de animale

— — Pește: 100 (total)
Alte specii: 150 
(total)

1. Aditivul se încorporează 
în hrana pentru animale 
sub formă de preamestec.

2. Pentru utilizatorii aditivu
lui și ai preamestecurilor, 
operatorii din sectorul 
hranei pentru animale tre
buie să stabilească proce
duri operaționale și măsu
ri organizaționale 
adecvate pentru a contra
cara riscurile potențiale în 
caz de inhalare, de contact 
cu pielea sau de contact cu 
ochii, în particular din 
cauza conținutului de me
tale grele, incluzând ni
chelul. În situația în care 
riscurile nu pot fi reduse la 
un nivel acceptabil prin 
aceste proceduri și măsu
ri, aditivul și preameste
curile se utilizează cu un 
echipament individual de 
protecție corespunzător, 
inclusiv pentru ochi, piele 
și căi respiratorii.

21 septembrie 
2031

Caracterizarea substanțelor active:

Formulele chimice:
Acid mangan-2,6- diaminohexanoic, 
sare de clor și de sulfat acid:

C6H19ClN2O8SMn

Acid mangan-2-aminopentandioic, 
sare de sodiu și de sulfat acid:
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Metode analitice (*):

Pentru cuantificarea manganului total 
în aditivul destinat hranei animalelor și 
în preamestecuri:

— spectrometrie de adsorbție ato
mică, AAS (EN ISO 6869); sau

— spectrometrie cu emisie atomică 
cu plasmă cuplată inductiv, ICP- 
AES (EN 15510); sau

— spectrometrie cu emisie atomică 
cu plasmă cuplată inductiv după 
digestie sub presiune, ICP-AES 
(EN 15621);

Pentru cuantificarea manganului total 
în materiile prime destinate hranei 
animalelor și în hrana combinată 
pentru animale:

— spectrometrie de absorbție ato
mică, AAS [Regulamentul (CE) 
nr. 152/2009 al Comisiei, anexa 
IV-C]; sau

— spectrometrie de adsorbție ato
mică, AAS (EN ISO 6869); sau

— spectrometrie cu emisie atomică 
cu plasmă cuplată inductiv, ICP- 
AES (EN 15510); sau

— spectrometrie cu emisie atomică 
cu plasmă cuplată inductiv după 
digestie sub presiune, ICP-AES 
(EN 15621).

Pentru cuantificarea lizinei și a acidului 
glutamic din aditivul destinat hranei 
pentru animale:
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— cromatografie prin schimb ionic 
cuplată cu derivatizare post- 
coloană și cu detecție fotometrică 
(IEC-VIS)

Pentru verificarea structurii chelate a 
aditivului destinat hranei pentru 
animale:

— spectroscopie în spectrul infraroșu 
(IR) mediu împreună cu determi
narea conținutului de oligoele
mente, de lizină și de acid glutamic 
din aditivul destinat hranei pentru 
animale.

(*) Detaliile metodelor analitice sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului de referință: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports

RO
Jurnalul O

ficial al U
niunii Europene 

L 307/16                                                                                                                                           
1.9.2021  

https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports


REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/1426 AL COMISIEI 

din 31 august 2021

privind autorizarea serinproteazei produse de Bacillus licheniformis DSM 19670 ca aditiv în hrana 
puilor pentru îngrășare (titularul autorizației: DSM Nutritional Products Ltd., reprezentată în 

Uniune de DSM Nutritional Products Sp. z o.o.) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 22 septembrie 2003
privind aditivii din hrana animalelor (1), în special articolul 9 alineatul (2),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 1831/2003 prevede autorizarea aditivilor destinați hranei animalelor, precum și motivele și 
procedurile de acordare a unei astfel de autorizații.

(2) În conformitate cu articolul 7 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003, s-a depus o cerere de autorizare a unui preparat 
de serinprotează produsă de Bacillus licheniformis (DSM 19670). Cererea a fost însoțită de informațiile și documentele 
necesare în temeiul articolului 7 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003.

(3) Cererea respectivă se referă la autorizarea serinproteazei produse de Bacillus licheniformis (DSM 19670) ca aditiv în 
hrana puilor pentru îngrășare, care urmează să fie clasificată în categoria „aditivi zootehnici” și în grupa funcțională 
„promotori de digestibilitate”.

(4) În avizul ei din 27 ianuarie 2021 (2), Autoritatea Europeană pentru Siguranța Alimentară (denumită în continuare 
„autoritatea”) a concluzionat că, în condițiile de utilizare propuse, serinproteaza produsă de Bacillus licheniformis 
DSM 19670 nu are efecte adverse asupra sănătății animalelor, asupra siguranței consumatorilor sau asupra 
mediului. Autoritatea a concluzionat că este necesar ca aditivul respectiv să fie considerat un iritant pentru piele, un 
potențial sensibilizant pentru piele și un sensibilizant al căilor respiratorii. Prin urmare, Comisia consideră că este 
necesar să fie luate măsuri adecvate de protecție pentru a preveni efectele negative asupra sănătății umane, îndeosebi 
în ceea ce îi privește pe utilizatorii aditivului respectiv. Autoritatea a concluzionat că aditivul are potențialul de a fi 
eficace în cazul puilor pentru îngrășare. Autoritatea nu consideră că sunt necesare cerințe specifice de monitorizare 
ulterioară introducerii pe piață. În plus, ea a verificat raportul referitor la metodele de analiză a aditivilor în hrana 
pentru animale, transmis de laboratorul de referință înființat prin Regulamentul (CE) nr. 1831/2003.

(5) Evaluarea serinproteazei produse de Bacillus licheniformis DSM 19670 demonstrează că sunt îndeplinite condițiile de 
autorizare prevăzute la articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 1831/2003. În consecință, este necesar ca utilizarea 
acestui preparat să fie autorizată, conform specificațiilor din anexa la prezentul regulament.

(6) Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Preparatul indicat în anexă, aparținând categoriei „aditivi zootehnici” și grupei funcționale „promotori de digestibilitate”, se 
autorizează ca aditiv în hrana animalelor, în condițiile prevăzute în anexa respectivă.

(1) JO L 268, 18.10.2003, p. 29.
(2) EFSA Journal 2021;19(3):6448.
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Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre.

Adoptat la Bruxelles, 31 august 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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ANEXĂ 

Numărul de 
identificare al 

aditivului

Numele titularului 
autorizației Aditivul Compoziția, formula chimică, 

descrierea, metoda analitică

Specia sau 
categoria de 

animale

Vârsta 
maximă

Conținutul 
minim

Conținutul 
maxim

Alte dispoziții Sfârșitul perioadei 
de autorizare

Unități de activitate/kg 
de furaj complet cu un 
conținut de umiditate 

de 12 %

Categoria aditivilor zootehnici.
Grupa funcțională: promotori de digestibilitate

4a13 DSM Nutritional 
Products Ltd., 
reprezentată în 
Uniune de DSM 
Nutritional 
Products Sp. Z o. 
o.

Serinpro-
tează (EC 
3.4.21.-)

Compoziția aditivului:
Preparat solid și lichid de 
serinprotează (EC 3.4.21.-) produsă 
de Bacillus licheniformis DSM 19670 
cu o activitate minimă de 75 000
PROT (1)/g

Pui pentru 
îngrășare

— 15 000
PROT

1. A se menționa condițiile de 
depozitare și stabilitatea la 
tratament termic în instruc
țiunile de utilizare a aditivului 
și a preamestecurilor.

2. Pentru utilizatorii aditivului și 
ai preamestecurilor, operato
rii din sectorul hranei pentru 
animale trebuie să stabilească 
proceduri operaționale și mă
suri organizatorice pentru a 
combate riscurile potențiale 
în caz de inhalare, de contact 
cu pielea sau cu ochii. În cazul 
în care respectivele riscuri nu 
pot fi eliminate sau reduse la 
minimum prin astfel de pro
ceduri și de măsuri, aditivul și 
preamestecurile se utilizează 
cu echipamente de protecție 
individuală, inclusiv cu echi
pamente de protecție pentru 
ochi, pentru piele și 
respiratorie.

21 septembrie 
2031

Caracterizarea substanței active:
Serinprotează (EC 3.4.21.-) 
produsă de Bacillus licheniformis 
DSM 19670

Metoda analitică (2)
Pentru cuantificarea activității 
serinproteazei în aditivul furajer, 
preamestecuri, furaje combinate și 
materii prime furajere:
— metoda colorimetrică bazată pe 

reacția enzimatică a serinpro
teazei pe substratul Suc-Ala- 
Ala-Pro-Phe-pNA.

(1) O PROT este cantitatea de enzimă care eliberează 1 μmol de p-nitroanilină din 1mM de substrat (Suc-Ala-Ala-Pro-Phe-pNA) per minut la pH 9,0 și la temperatură de 37 °C.
(2) Detaliile metodelor analitice sunt disponibile la următoarea adresă a laboratorului de referință: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports
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DECIZII

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/1427 A COMISIEI 

din 21 mai 2021

privind un proiect-pilot de punere în aplicare a dispozițiilor privind cooperarea administrativă 
referitoare la refuzurile de acordare a autorizațiilor prevăzute în Directiva (UE) 2021/555 a 

Parlamentului European și a Consiliului prin intermediul Sistemului de informare al pieței interne 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ,

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene,

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012
privind cooperarea administrativă prin intermediul Sistemului de informare al pieței interne și de abrogare a Deciziei 
2008/49/CE a Comisiei (denumit în continuare „Regulamentul IMI”) (1), în special articolul 4 alineatul (1),

întrucât:

(1) Sistemul de informare al pieței interne (denumit în continuare „IMI”) înființat prin Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 
este o aplicație software care poate fi accesată prin internet și care a fost dezvoltată de Comisie în cooperare cu statele 
membre, cu scopul de a ajuta statele membre să respecte cerințele privind schimbul de informații prevăzute în actele 
Uniunii prin instituirea unui mecanism centralizat de comunicare destinat să faciliteze schimbul transfrontalier de 
informații și asistența reciprocă.

(2) Articolul 4 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 permite Comisiei să desfășoare proiecte-pilot pentru a 
evalua eficacitatea IMI în punerea în aplicare a dispozițiilor privind cooperarea administrativă din actele Uniunii care 
nu figurează în anexa la respectivul regulament.

(3) Directiva (UE) 2021/555 a Parlamentului European și a Consiliului (2) prevede cooperarea administrativă dintre 
statele membre în ceea ce privește controalele legate de achiziționarea și deținerea de arme de foc. Articolul 18 din 
directiva în cauză prevede obligația Comisiei de a stabili măsuri detaliate pentru schimbul sistematic, prin mijloace 
electronice, al informațiilor menționate la articolul respectiv. Comisia a adoptat Regulamentul delegat (UE) 2021/ 
1423 (3) de stabilire a modalităților detaliate pentru schimbul sistematic de informații menționate la alineatul (4) din 
articolul respectiv cu privire la refuzurile de acordare a autorizațiilor. IMI ar putea fi un instrument eficace pentru 
punerea în aplicare a dispozițiilor privind cooperarea administrativă care intră în domeniul de aplicare al 
regulamentului delegat respectiv. Prin urmare, dispoziția privind cooperarea administrativă în cauză ar trebui să 
facă obiectul unui proiect-pilot în temeiul articolului 4 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2012.

(4) IMI ar trebui să ofere funcționalitatea tehnică, inclusiv instituirea unui registru, care să permită autorităților 
competente ale statelor membre să își îndeplinească obligațiile prevăzute în Regulamentul delegat (UE) 2021/1423.

(5) IMI ar trebui să faciliteze cooperarea administrativă dintre autoritățile statelor membre, permițându-le să efectueze 
căutări în registrul IMI pentru a verifica dacă o anumită persoană a fost împiedicată să achiziționeze sau să dețină o 
armă de foc. În vederea respectării drepturilor în materie de protecție a datelor ale persoanelor fizice ale căror date 
sunt înregistrate în registru, autoritățile naționale ar trebui să poată consulta numai informațiile referitoare la o 
anumită persoană. Acestea nu ar trebui să poată efectua căutări după alte criterii, de exemplu toate refuzurile pentru 
o anumită perioadă sau pentru un anumit stat membru.

(1) JO L 316, 14.11.2012, p. 1.
(2) Directiva (UE) 2021/555 a Parlamentului European și a Consiliului din 24 martie 2021 privind controlul achiziționării și deținerii de 

arme (JO L 115, 6.4.2021, p. 1).
(3) Regulamentul delegat (UE) 2021/1423 al Comisiei din 21 mai 2021 de stabilire a modalităților detaliate în temeiul Directivei (UE) 

2021/555 a Parlamentului European și a Consiliului pentru schimbul sistematic, prin mijloace electronice, de informații referitoare la 
refuzurile de acordare a autorizațiilor de achiziționare sau de deținere a anumitor arme de foc (a se vedea pagina 3 din prezentul Jurnal 
Oficial).
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(6) Pentru a se asigura că datele cu caracter personal schimbate ca parte a proiectului-pilot sunt blocate de îndată ce nu 
mai sunt necesare în conformitate cu articolul 14 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, este necesar să se precizeze 
data la care aceste date luate în considerare în scopul articolului respectiv nu mai sunt necesare. Această dată ar 
trebui să corespundă datei stabilite în conformitate cu articolul 5 din Regulamentul delegat (UE) 2021/1423 drept 
data la care informațiile referitoare la decizia de refuz încetează să mai rămână accesibile în IMI. Este oportun să se 
clarifice faptul că, odată ce datele sunt blocate, urmează să fie șterse în mod automat în IMI trei ani mai târziu fără a 
fi necesară o închidere formală.

(7) În temeiul articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, Comisia urmează să prezinte o evaluare a 
rezultatelor proiectului-pilot Parlamentului European și Consiliului. Este necesar să se prevadă data până la care 
evaluarea ar trebui să fie prezentată.

(8) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul comitetului instituit prin articolul 24 din 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2012,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Proiectul-pilot

Articolul 18 alineatul (4) din Directiva (UE) 2021/555, în măsura în care schimbul de informații menționat la alineatul 
respectiv intră în domeniul de aplicare al Regulamentului delegat (UE) 2021/1423, face obiectul unui proiect-pilot de 
punere în aplicare a dispozițiilor privind cooperarea administrativă prevăzute la alineatul respectiv, astfel cum se detaliază 
în regulamentul delegat menționat, prin intermediul Sistemului de informare al pieței interne („IMI”).

Articolul 2

Autoritățile competente

În scopul derulării proiectului-pilot, autoritățile naționale menționate la articolul 18 alineatul (3) din Directiva (UE) 
2021/555 sunt considerate autorități competente.

Articolul 3

Cooperarea administrativă între autoritățile competente

În scopul proiectul-pilot, IMI oferă următoarea funcționalitate:

(a) un registru pentru stocarea și schimbul de informații cu privire la refuzuri în conformitate cu Regulamentul delegat 
(UE) 2021/1423;

(b) un motor de căutare care permite autorităților competente să efectueze căutări în registru pentru a verifica dacă acesta 
conține informații cu privire la refuzuri în legătură cu o anumită persoană;

(c) o facilitate care permite rubricilor să fie eliminate și actualizate în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul delegat 
(UE) 2021/1423;

(d) un sistem pentru trimiterea, prin e-mail periodic, de mesaje de atenționare autorităților competente pentru a le reaminti 
acestora să revizuiască anumite rubrici în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul delegat (UE) 2021/1423.

Articolul 4

Reținerea datelor cu caracter personal

În temeiul articolului 14 din Regulamentul (UE) nr. 1024/2012, în scopul blocării datelor cu caracter personal care au fost 
stocate și partajate în registru în cadrul proiectului-pilot, data care trebuie considerată, pentru fiecare decizie de refuz, drept 
data la care datele cu caracter personal nu mai trebuie să fie nici stocate și nici partajate este data la care, în conformitate cu 
articolul 5 din Regulamentul delegat (UE) 2021/1423, informațiile referitoare la decizia de refuz încetează să mai rămână 
accesibile. Datele blocate sunt șterse în mod automat în IMI la trei ani de la data la care datele au fost blocate.
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Articolul 5

Monitorizare și raportare

Comisia furnizează statelor membre statistici privind numărul de rubrici înregistrate în registru. Aceste rapoarte raportare 
nu includ informații privind deciziile individuale de refuz.

Articolul 6

Evaluare

Evaluarea rezultatului proiectului-pilot menționată la articolul 4 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 este 
prezentată Parlamentului European și Consiliului până la [… JO: vă rugăm inserați data: trei ani de la intrarea în vigoare a 
prezentei decizii].

Articolul 7

Intrare în vigoare

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 21 mai 2021.

Pentru Comisie
Președintele

Ursula VON DER LEYEN
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